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KaHouoam pinono2iuHux Hayx,

doyenm Kageopu MOBHOI Ma MidiCKYIbmMYPHOT KOMYHIKAYii

Jpozobuyvkozo depaicasnozo nedazoziunozo ynigepcumemy imeni leana @panka

Mogictb "Y noraHomy cycninbceTai" (1885) BBOAMTL HAC y CBIT MicbKOI BigHOTKW, ntogen "gHa", Wo BeayTb HEMAChKeE,
BaXKKE XXUTTS, 3MYLLEHUX TYNIUTUCS B MOMMIbHOMY CKreni, Oy BOpOXi Tak 3BaHOMY "mopsigHOMY" cycninbcTay. BoHu xop-
CTOKO CTpakaanu Big nepecniayBaHb. .. Jesiki 3 umx nocraren 6ynu Bia3HadeHi pucamm rmubokoro Tpariamy. MNcbMeHHUK
pO3noBigae Npo CTpallHe XUTTHA GiTeNn, SKi He MalTb PIgHOrO KyTa, ManeHbKUX 6e3npuTynbHUX, SKi 3 KOSMCKMU NMOBUHHI
NEePEHOCUTU KaxXu roNoAHOTO 3MUAEHHOTO iICHYBaHHSA. 3HaMEHHO Te, Lo KoponeHKo n1cas Npo LnX AiTeln 3 TaKOK HXKHICTIO
Ta NPOHUKNMBICTIO, SIka NEPETBOPIOBANa Lo NOBICTb HA NPUCTPACHUIA 3ax1cT 3HeoneHux. Came B "noraHomy cycninbcTai”
ManeHbKUA repon NoBICTi 3HaX0AWTL CMPaBXH0 ApYyXOy Ta NobOB | OTPUMYE NEPLLNIA YPOK CNPaBXKHLOIO ryMaHi3Mmy.

NiTepatypHa cnagwmHa KoponeHka Haa3BMYalHO BEMUKA i BpaXkae Pi3BHOCTOPOHHICTIO MUCTELbKOro obhapyBaHHs
nucbMeHHuKka. KoponeHko 6yno BnactuBe BUCOKE PO3YMIHHSI MUCbMEHHMULILKOTO 060B'A3KY, TOMY TakuM rpoMagsiHChbKMM
nachocom Bi€ Bif YCi€i MOro TBOPYOCTI, MOro 3agyMu LWNSXETHI. BiH 6e3MexHo BipuTb B cuiy Hapody. Y CBOIi npaui nucb-
MEHHWK He 3HaB yTOMU, [0 CyBOpOCTi OyB HellaaHui go cebe. BiH He nepebinbluyBaB, KOMU rOBOPMB NPO CBOK npode-
CiHy 3BMYKY "MOCTINHO npautoBaTy 3 onieueM" y 6yab-Akux ymoBax Ta 3a Oyap-akux obctasumH. [MoTpibHo 6yno 6yt go
KiHLS BigAaHUM niTepaTypi, MaTv TBEpAY BOMIO | BENMYEe3He camoBnafaHHs, Wob B CyBOPKX YMOBaX SIKYTCbKOrO 3acnaHHs
HanmcaTtu nosicTb "Y noraHoMy CycnifnbCTBi".

3 1oHMX pokiB ManbyTHIN NUCbMEHHWK BOMOAIB BUHATKOBOK 34aTHICTIO TOHKO CMpUAMAaTK MOETUYHY Kpacy Ta Benud
NPUPOAMN, BiH XafibHO NOBMB KOXHE COBO i3 PO3MOBIAI CTAPOi HAHBbKM MPO MUHYBLLMHY, i3 HACOMOAOH CryXaB YKPaiHCbKi
HapoaHi menogii. OcobnmBe BpaXeHHs CNpaBnsv Ha HbOro Croragn Npo OyHTK, NPO MOBCTaHLUIB-raifamakis, po3nosidi
npo Bonto Ta 6opuiB 3a HapoaHe LacTs. KoponeHKo 3 AUTUHCTBA YyB YKpaiHCbKy MOBY, Mi3HiLLe y TBOpax BXMBaB ykpai-
Hi3MV 19 NPUBHECEHHS NEBHOMO0 CEMaHTUYHOTO BIATIHKY Y CIPUAHATTI KOHKPETHOrO SBULLA.

KniouyoBi crnoBa: 3ano3nyeHHs, yKpaiHi3amu, CMOBHUK XMBOI pOCiiCbKoi MoBu B. [ans, nekcema, cOUiOKynbTYpHUN
KOHTEKCT, 36araqyeHHs.

The story "In a Bad Society" (1885) introduces us to the world of the urban poor, people of the "bottom", leading
an inhuman, difficult life, forced to huddle in the tomb, were hostile to the so-called "decent” society. They suffered severely
from persecution... Some of these figures were marked by deep tragedy. The writer tells about the terrible life of children
who have no homeland, little homeless people who have to endure the horrors of a hungry poverty from the cradle. It is
significant that Korolenko wrote about these children with such tenderness and insight that turned this story into a pas-
sionate defense of the underprivileged. It is in "bad society" that the little hero of the story finds true friendship and love
and receives the first lesson of true humanism.

V. Korolenko's literary heritage is extremely large and impresses with the diversity of the writer's artistic talent. V. Koro-
lenko was characterized by a high understanding of the duty of writing, so such civic pathos blows from all his work, his
plans are noble. He has boundless faith in the power of the people. In his work, the writer was not tired, he was ruthless
to himself. He did not exaggerate when he spoke of his professional habit of "constantly working with a pencil” in all condi-
tions and under any circumstances. It was necessary to be completely devoted to literature, to have a strong will and great
self-control to write the story "In a Bad Society" in the harsh conditions of the Yakut exile.

From a young age, the future writer had an exceptional ability to subtly perceive the poetic beauty and grandeur
of nature, he eagerly caught every word of the old nanny's story of the past, enjoyed listening to Ukrainian folk melodies.
He was especially impressed by the memories of the riots, of the Haidamak rebels, stories of freedom and fighters for
the people's happiness. V. Korolenko heard the Ukrainian language as a child, and later used Ukrainianisms in his works
to introduce a certain semantic nuance in the perception of a particular phenomenon.

Key words: borrowing, Ukrainianisms, V. Dahl's dictionary of living Russian language, token, socio-cultural context,
enrichment.

IMocTanoBka mpoOJjeMHu. YKpaiHChka MOBa Ma€  sIKi € ChOTOIHI, BHHHKAE TOTpeOa BU3HAYUTH OCO-
TpaauIlito PyHKIIOHYBATH SIK MOBa-TOHOD, IO BINTH-  OJMBOCTI PO3BUTKY YKpaiHi3MiB y POCIHCHKiil MOBI,
Bae Ha 30arayeHHs JIEKCHKO-CEMAaHTHYHUX 1 CTHIIC-  HEOOXiZHO pO3pOOMTH BIAIOBIAHI METOAM iX KBa-
TUYHUX pecypciB pociiicbkoi MoBH. Ha ocHOBI aHa-  midikamii Ta BHOKPEMHUTH YKpaiHi3MH POCIHCBHKOIO
73y OKPEMHUX IMPOIECIB CEMaHTHYHUX aJalTallii ~ MOBOK B OKPEMOMY JICKCUKOTPa(iuHOMY JIKEpEi.
Ta (QYyHKIIOHAJIHHO-CTHJIICTUYHOTO BHUKOPHCTAaHHS,  3BHUYAHO, YKpaiHI3MH B POCIHCHKIA MOBI SIK HaCIi-
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JIOK BIONOBIIHUX MIDKMOBHHUX KOHTAaKTiB MAarOTh
TIeBHY TPAIUIIIIO JOCIIHKECHHS i 3aKPITUICHHS B JICK-
cukorpadigyanx xepenax (TiaymauyHWil CIOBHUK
«BenuKopycckoi» MoBu B. [lans, CnoBHHK cydac-
HOi pocilicbKoi MOBH). AJie CIOBHHUKAa YKpaiHi3MiB
y POCIHCBKiil MOB1 HEMAE.

JocitzkeHHs JiTepaTypHOi Ta HAyKOBOI criaj-
mmHU. CydJacHa COITIONIHTBICTHKA XapaKTePU3YEThCS
TEHJICHITIEI0 IO BUBYCHHS MDKMOBHOI KOMYHiKa-
wii sIK JpKepesa MOSBU 3all03MYEHb B PI3HUX MOBaX:
B ykpaincekii (b. Asnrok, [I. Bapannik, H. J{nOsik,
10. XKiyxrenko, T. Kusk, JI. Kouan, JI. Marpko,
O. Crumos, JI. Crpyradenp Ta 1H.), pOCIHCHKa
(B. Apucros, €. Bomonapcrka, J1. Bimskence, JI. Kpucin,
A.JlapioHoB, A. MatiopoB, A. Momnozkina, O. Comnoryo0,
O. Ulaxpait), anrmiiceka (b. Xancen, X. XirdiHrc,
A. Crengoprt, C. Tomcon), itainiticeka (1. Yenuriesa),
Himenpka (P. Bpynnep, X. ®ink, M. Jlenrepr), nons-
ceka (B. banap, T. Jlep-CrinaBincbkwii), hpaHITy3bKHiA
(b. Xak) Tta in. Pocilicbko-yKkpaiHChKi MOBHi 3B'S3KH
nocmimpkysamu A. Topbad, . T)KaKeBI/Iq, T. Kocmena,
M. Kouepran, JI. Mimnep, I Mamrok, H. O3epos,
T. YUepropu3bka Ta iHIII.

B pi3Hux MOBax 3aro3uYeHHs MMO-Pi3HOMY BILIH-
BAaIOTh Ha 30arayeHHs CJIOBHUKOBOTO 3amacy. B onaux
MOBaX BOHM HE MalOTh TaKOTO BIUIHBY, KU MIT ON
ICTOTHO BiOOpa3WTHCS Ha CIIOBHHUKOBOMY 3araci
MOBH. B iHImMx MoBax y pi3Hi iCTOpHYHI €1OXH BOHU
MaJld TaKui iCTOTHUH BIUIMB, IIO HaBIiTH CIYXOOBI
CJIOBa fAK, HAINPUKIIAJl, 3aMMEHHUKH, TPUAMEHHUKH,
3aro3WYeHI 3 IHIIUX MOB, BUTICHSTA KOPIHHI CITyX-
00Bi cnosa. [Iponec 3an03n4eHHs € BIACTUBUM IS
KOXHOT MOBH. TeMa 3aro3uueHHs 1 ChOTO/IHI € Bax-
JMBa Ta aKkTyanbHa. BoHa Mae njoctarHbo MaTepiany
1 JUTsl pO3TIISiAY, 1 U1 oCHiKeHHs. TepMiH «3aro3u-
YEHHS» 03HA4Ya€e MpoIleC HAJIXOHKEHHS 1 3aCBOEHHS
CJTIB BHACTIZOK Pi3HUX COIIaJbHUX MPUYWH: BIHM,
TOPTiBIISA, MOJOPOXKi, TEXHIYHE CIiBPOOITHUIITBO,
KyJABTYpHI 3B'si3ku. [lo mepesiKy MO)KHa BKIIOYUTH
miTeparypy, ¢inocodito, penirito, OCBITY, MHCTeE-
LTBO, TOIIO. 3alO3MYYIOThCS, K MPAaBHUIIO, OKpPEMI
CJIOBA; PIJIIIE 11€ MOXKYTh OyTH CIOBOCTIONYYEHHS (Y
TOMY YHCJI CTalli) YM HaBITh rpaMaTHYHI CTPYKTYPH
Ta cioBoTBOpYi adiken [1].

[Ipote Tenep BUCHHUX LIKaBUTh HE TUIBKU 3BiAKH
1 YOMy IPUHIILIO 3aTI03UYEHE CIIOBO, ajie 1 Te, IK BOHO
ACHMIJTFOBAJIOCS B MOBI, SIK CITIBIIAJIO 3 i rpaMarny-
HOIO OyIOBOIO 1 POHETUIHUMHU HOPMAMH, STK 3MIHHJIO
CBO€ 3HAYEHHS, 1 SKi 3MiHM Oy BHKJIHMKaHI 3 HOTO
MOSIBOIO B CJIOBHMKOBOMY CKJIaJi MOBH, fIKa HOTO
3ano3uymia. BriacHe Kaydu, Mpo HEOOXiIHICTb
came TaKoro MiJIXOAY JI0 3all03W4YeHb OKpPEeMi pOCiii-
ChKi BUCHI 3a3HAYANIA BXKE JABHO. 30KpeMa, BIJJOMUIA
pociticekuit minrBicT XIX c1. O. A. IloTeOHS BBa-
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JKaB, M0 HENPaBUIHHO 3aIUTYBAaTH MPO TE, 3BIAKU
3all03MYeHO CJIOBO, a MOTPIOHO 3amUTyBaTH IPO
Te, O JOJANOCH, 10 OyJI0 CTBOPEHO B PE3yJbTari
TISUTBHOCTI, SIKa PO3BUBAJIACH 3aBASKH IEBHOMY
MOIITOBXY TMpPH 3alO3WYEHH] ClIoBa BiJ 1HIIOTO
Hapony [6, c. 252]. Aze 11 TOYKa 30py B CBil Hac
He orpumana cxBaieHHsa. Kpim Toro, O. A. [lorebus
3BEpPTaB yBary Ha TBOPYMH €JIEMEHT B MPOLEC 3aro-
3WYEHHS. «3al03U4yBaTH, — TOBOPUB BiH, — 1I€ 03Ha-
yae Oparu i TOro, 100 y Tede Oyiaa MOXKIUBICTh
BHECTH B CKapOHMIIIO JIIOACHKOI KYJIBTYpH OILIBIIIE,
HiX oTpuMyBatu» [6, c. 253].

IlocTanoBka 3aBaaHHsl € aHami3 (PyHKIIOHY-
BaHHA JIEKCUKO-CEMaHTUYHUX YKpaiHi3MiB, BHSBIIC-
HUX B TEKCTi Ta OnHC 0coOnnBocTel QyHKIIOHYBaHHS
JIeKCeM, IO MPEACTABISIOTh YKPATHCBKY KYJIBTYpY.
Marepian nmociimkeHHs — moBicTb B. Kopomenka
"JlitTk migzemens”.

Buksan ocHOBHOTO Martepiadry.

«Y moranomy ToBapucTBi» (1885), mo y ckopo-
YeHOMY JUIsl JIITeH BapiaHTi MyONiKyeThCcs Mia Has-
Boro «/litn mim3zemerus», moBicTh «Crinmuit My3u-
kaHT» (1887), muctenpki Hapucu «Buoui» (1888)
ta «llapagokc» (1894) moB'si3aHi 3 IUTIYMMHU Ta
roHalpkuMu crioragamu B. Koponenka. Tlogicts “Y
MOraHOMY TOBapuCTBi” Oyia OfHA 3 MEPLIMX TBOPIiB
Hanucanux Bomonumupom Koponenkom. ['onoBHUM
TeposIM TIOBICTI CIIiBUYBa€e caM aBTOp, 00 IIe croraan
HOTO TMTHHCTBA, II0 MUHYJIO B YKpaini. Hapoauses
Bononumup Koponernko B micti Kutomupi. barbxo,
YKpaiHelb 3a NOXOMKEHHSIM, IPALIOBAB Y CYI0BOMY
BiZIOMCTBI, OyB 4E€CHOIO i TTIOPSTHOIO JIIOIUHOIO.

MaiibyTHil MMCBMEHHUK IIOYNHAB
y JKutomMupchKiii TiMHA31i, a 3aKiHYUB POBEHCHKY
31 cpibHOIO Memammro. Ha Bce xuUTTsA 3amam’siTaB
BiH 1BOX yumreniB. OxuH, Ha mnpi3Buiie byTkeBud,
MOSICHIOBaB MalOyTHHOMY MHUCBMEHHHKY, IO BiH
“KO3al[bKUI BHYK 1 NMPaBHYK BIJIBHOTO KO3aIbKOTO
poxy”. Jpyruii ymoOneHuii BANTENs ABJEEB — YaCTO
CITIBaB IIMPOKO BIiTOMY YKPaTHCHKY HApOIHY ITiCHIO
npo Oypliaky, y HEHTpi SKOoi HE3pUMO CTOSB 00pas
3He#oNIeHOi Ykpainu. B roHaupki pokn Kopomnenko
CEpHO3HO 3aXOIUIIOBABCSl TPAariYHUM 1 TepOidYHUM
MUHYJIHM YKpaiHCBKOTO Hapojy, TOJOBHUM YHHOM,
mig BrumBoM moe3iit Tapaca IlleByenka. Taki TBopH
sk “Talimamakw’”, “Y HemieHbKy cBaTyio”, “1 mep-
TBUM, 1 )HUBHUM...” Ta 1HIII, YKpaiHChKUAN (HOIBKIIOP,
HaBKOJIMIITHE KHUTTS CIPUSUINA TOMY, 10 y Kopornenka
paHo BHUPOOMJIOCS HEraTHBHE CTaBIICHHS /O BCS-
Kol HECHPaBEeIJIUBOCTI, HEMPUS3Hb J0 THOOWUTEIIB,
JKara JIo pilrydux Jiif B iM’S CKPUBIDKCHHUX. 3a CBOL
BHCTYITM TIPOTH 3714 1 HACWJIBCTBA BiH HE pa3 CHUJIB
y TIOpMax i 6araro pokiB mpoBiB y 3acianHni. Came
nepeOyBaloun y 3aciaHHi, y fanekid Skytii, BiH
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3aKiHYMB MpalOBaTd HaJl TBOpOM Y moraHomy
TOBApHUCTBI”.

B omHOMy 3i cBoix smmctiB B. Kopomenko mucas:
“bararo siKi pucH B3sITi 3 HATypH, 1, MK HIIIUM, came
Micie ail OImMCaHO 30BCIM TOYHO 3 MICTa, J€ MEHI1
JIOBeJNocsl 3aKiHuyBaTu Kypc”, ToOTo Mmicto PiBHe,
y TBOpi — 11e Kusbke-Bino. B 00pasi cymai nuchmeH-
HUK T IKPECITAB IEsIKi PYCH, 1110 BIIACTUBI OyJTH Xapak-
TepoBi Horo Oarpka. “Pi3Hi JrOIM JKMBYTH Ha 3eMII,
BOHHM HE aHTEJIM, BUTKaHi 3 OJHOIO CBiTA”, — CTBEp-
JDKYy€ MMICbMEHHHK, TIPO 1€ 1 MHIIe Y CBOiX TBOpax [5].

OCHOBHE TMPOTUCTABIICHHS — JBa CBITH: O1JHO-
cTi 1 mocrarky. JIBa CBiTH, SIKi PI3HSTHCA B Oy/b-
Ky eIOoXy 1 sIKi € CIpaBIi KOHTPACTHHUMH Y TBOPI
Koponenka "Jlitu migzemerns". Bukopucranas came
MpUHOMY KOHTPACTy 3yMOBJICHE, HAICBHO, MOIISIMH,
SIK1 TPAIUISITMCS B )KUTTI CAMOTO MUCHMEHHHKA.

Temaruka TBOPIB 3yMOBHJIa BUKOPHCTAHHS TIOJi-
KyJIBTYpPHHUX MOBHHX 3aC00iB, cepe[] IKHX 0COOJHBe
Miclle TIoCiflae yKpaiHChKHH  JIIHTBOKOMITOHEHT.
BinoOpakaroun yKpaiHCBKY peanbHICTh, aBTOP Blia-
€TbCS 10 BepOaJIbHO-OMOCEPEAKOBAHOTO  OIIHCY,
B SIKOMY KIIOYOBHUM €JIEMEHTOM (iHOKYJIBTYPHHM
BepOabHUM CTPUIKHEM) € YKpaTHCHKi KyJIbTYpEeMH
(YKpalHCHKUH JTIHTBOKYIBTYPHUH 3HAK), YKpaiHi3MH,
OpHTIHAIBHI BKPAIUIEHHS YKPAiHCHKOI MiCEHHO-TIOe-
TUYHOT 200 PO3MOBHOI MOBH.

OyHKIIOHYBaHHS ~ JIGKCHYHUX  YKpaiHi3MiB
y XyJIO)KHBOMY TEKCTI € OJHHM i3 JIOKa30BUX (ak-
TiB (opMyBaHHS IliTepaTypHOi MOBH Ha IIiJICTaBi
HapOIHO-PO3MOBHO{ JIGKCHKH 13 3arajbHOi CXif-
HOCJIOB'STHCHKOI (POHIY pi3HOT €TUMOJIOTII, a TaKoXK
Ha OCHOBI B3aeMofil ONM3BKOCIIOPIAHEHHX MOB.
3po3yMmisio, MOHATTA «IiTepaTypHa MOBa» He 30ira-
€TBCSL 3 MOHATTSIM «MOBA XYIIOXKHBOI JIITEpaTypu».
MoBa XyoXHBOT JIiTepaTypu J0JIA€ Mexi Oe3roce-
peOHBO JTTEpaTypHOI MOBH, OCKUTBKM HACHUCHHH
1H1BiTyaIbHO-aBTOPCHKUM BKMBAaHHSIMHU CJIOBA, JTia-
JIEKTU3MaMH, apXaizMaMmH, MPOCTOPIYYsM, 1HOKYJIb-
TYpPHOIO 200 HEHOPMAaTUBHOIO, JIAHKOIO, IPOTE TaKi
Mexi (11010 Ko U (iKaIlii JIiTepaTypHOT MOBH) B CHITY
MEBHUX MPUYHH BHIAIOTHCS YMOBHHUMHU T4 XUTKHMU
[2, c. 43]. Cxiag neKCMYHUX YKpaiHi3MiB 3HaYHUN
1 pI3HOMaHITHHI 32 TEMaTHYHUMH TPyIaMH Ta Tpa-
MaTHYHUMH KaTETOPisSIMH.

3 mo3uLil aBTOPCHKOTO OCBOEHHS Ta CIIPUAHSATTS
YKpaiHChKOT MOBH, BiJI0OOPY HOMIHAIIH, YKPaTHCHKHH
MOBHHUH KOMITOHEHT BHCTyTA€E SK HAHOUIBII sICKpa-
BHH Ta crienudivanii. BiH ¢y XuTh i1eansHuM 3aco-
0OOM XyII0KHBOI BUPA3HOCTI.

JlekcuKo-TeMaTHuuHi TPYIH 3ao3u4eHb 3 yKpaiH-
ChKOi MOBH YHCJICHHI Ta PI3HOMaHITHI. Y TBOpI BijI0-
Opa)XeHO BECh PI3HOBHU HOMIHAIINA OCI0 MAaHCHKOTO
CTaHy 31 CBOIMH BiIMIHKOBHMH (OpPMaMH, cCepen
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AKX 3HAXOAMMO 3BEPHEHHS: MaAH, NAHU4, Name,
NAHUYy, NAHHOYKY, NAHUYIE, NAHHA, NaHHOYKA. TBOM
oTell - naw cyaws [4, c. 25].

Jlekcemy nan 3Haxogumo y ciioBHUKY B. lans:

ITAH ™. 1oxH. 3am. 6apuH, 6ospun. Xumm cebe
MaH Ja maHbs, cka3z. OH JKMBET MaHOM, XOPOIIO,
B noctarke. [laHok, momynan, HeOonbIoii. [lanmHa
FOKH. TAHYH3HA 3aIl. OapIInHa, padoTa Ha MTOMEIIUKA.
[Manmmue! He iepepaboraeiib. M Ha TOM cBeTe OyaeT
MAHIMHA: CTAHEM TI0]] TAHOB JPOBA MOIKJIA IBIBATD.
ITanoBo mobOpo, GapwHa; MaHCKOE CIIOBO, OapcKoe.
[TaHCKO# TOBap, KpacHBIH, apIIUHHBIN, (GaOpHIHBIC
TkaHu. [lanckue psnpl. [TaHckne dynnku, OOH. Bs3aH-
HBIC Ha TISITH MPYTKaX WK CIUNAX, IS OTIHYUS OT
KPECThSIHCKUX, BSI3aHBIX HA OAHOM. [3, T.3, c. 16].

Jlekcuko-TeMaTuiHy TpyIy JOMOBHIOE YKpaiHi3M
xnoneysb. «TbI, KaXKeTcs, CIABHBIA Xioney, HO BCe-
Taku Tebe ydiie yuTH...» [4, c. 22]

«51 3Hat0, THI X10M€Yy XOPOIIHA 1 HUKOMY HE pac-
CKa’Kelllb, Kak MbI )kuBeM. [Tolinem k Ham!» [4, c. 34].
«Th1, KaxeTCs1, CIaBHBIA Xjoney, HO BCE-TaKu TeOe
myumie yiutu. Ecmu TeiOypumii TeOst 3actanet, Oynet
mioxo» [4, c. 25].

XJIOIIELl ™. (xmam, XOJOI) IOKH. TNapeHb,
MaJIBUUK, MaJbIi; | XOJIOCTOW YeIIOBEK, XOTS OBl |
B sierax. | CTEKIH. 3aBOJICK. MOJHOCYMK, pabouui,
MPUHUMAIOIINI TOTOBYIO TMOCYIy OT MacTepa s
nepeaayd OTKJIaIIMKY, KOTOPBIA CTaBUT €€ B OIle-
YeK W TepeKaTnBacT. XJIOIMIuK, 0a0Kka, CToMKa, MOI-
CTaBKa, ciyxkka. [3, 1.4, c. 550].

HemoonuHokuii BUNAJOK BXKUBAHHS JIEKCEMU
Xoxon B 3Ha4eHHI ykpaiHenb. «He Obuio Kabaka BO
BCEM ropojie, B KOTOPOM Obl 1aH TeIOypITHii, B Ioyue-
HUEe coOpaBIIMXCs B Oa3apHBIC THU XOX106, HE TIPOH-
3HOCHII, CTOST Ha Oouke...» [4, c. 12].

«Xoxzibl, BOOOIIIE HAJICIEHHBIC OT MTPUPOJIBI OoTa-
TOM (paHTa3MEH...» [TaM camo].

Y Hans BimHaxomumo 1o Jiekcemy. XOXOJI,
YKpawHell, Mallopocc; XOoXJauka, XOoXJymka [3,
1.4, c. 563]

VY TBOpi BiAHAXOIUMO TOTIOHIM, SIKHH JOIIOBHIOE
BJIACHY HA3BYy HaIllOHAJIBHOI peaii: «MecTeuko, Te
MBI XWJIH, Ha3bIBAI0Ch KHadcbe-Beno, nnu, npoiie,
Kuasc-eopoook. OHO TIpUHAIEKATO OJHOMY 3aXy-
JTaJIOMY, HO TOPJIOMY TTOJTbCKOMY POY W HAIIOMHUHAJIO
m000# 13 MeIKuxX ropomoB HOro-3amagHoOTro Kpas.
[4, c. 14].

Temaruuny rpymny ¢GOpMYyIOTH IMEHHHKH, SIKi
€ 3aralbHUMM HalMEHYBaHHSMH yKPalHCBKOIO
JKUTIA, TOPTOBUX 3aKJIaiB. MeCHmeyKo, XamKd,
Kopuma Ta HOMIHAIII TPUPOTHUX peamiii YKpaiHu:
winax, monons. «Cepble 3a00pBI, MMyCTHIPU C Ky4aMH
BCSIKOTO XJIaMa TIOHEMHOTY TIEPEMEIKat0TCS C MOoJICIIe-
MOBATBHIMU, YIISIITUMU B 3€MITI0 Xamxamuy». [4, c. 6].
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KOPYMA . (0T Kopel, KOBII?) FOXKH. 3aIl. Kabak,
MUTEHHBIN JI0M, HO HEOTKYITHOM, @ BOJIbHOU ITPOJIaXKu;
3a€3KUM U TTOCTOSUIBINA ABOP, TJE JIepHKaTh HATUTKH.
[3, 1.2, c. 171]. XAJIVIIA x. xanynka, FOKH. 3aIl.
XIDKWHA, W30eHKa, M30yIlKa, Xamka. XaaylmHUK M.
000b1Tb, Oe33eMeNIbHBI KPECThSIHUH, Y KOTOPOTO,
OJTHAKO, CBOS XaTa M oropofH. [3, T.4, c. 541]

B. Kopomnenko BinTBOproe o0pa3 yKpaiHIlsi, BUKO-
PUCTOBYIOUHM HOMIiHAIMii, 10 BU3HAYAIOTh (i3UUHY
noo0y: uyO, uynpuHa. «...CAyIIaTeNH OITyCKalu
TOJIOBBI, CBELIMBAIN [UIMHHBIE «IYHNPUHBD) U HAYH-
HaJIM BCXJIMIIBIBATh.» [4, c. 13].

UYB M. uybok, gyber, uyOunK, 9yOuIIKa, 1yOuna;
qy0aK, dymaK apxX. 9ympblHa XK. FO’KH. 3aIl. YyIpPYyH M.
XOXOIT, BUXOP, B30UTHII HITH OTPOIICHHBIN KJIOK BOJIOC,
KOCMa Ha TEMEHH, ocelieiel], Uiu Ha 10y, Tynei. Horae
qyOoB He HocAT. [lolimall ManpuuIKa 3a YyNpyH.
Oii BbI, 4yObl! XOXJIBI, Mamopocchl. bapel nepyTc,
a y XOJIOTIOB UyOBI OOJIAT. AXBHUIIEP MOJIOABIN, HA €M
qy0 30510THIH, mecHs. YyO 3aBopodueH (Imerosnser),
a00pok He r1aveH. Kocarycras (y 6abbr), a uyda (yma)
Her! | Takoil ke XOXOJN y HMBOTHBIX, 0CO0. y TTHIL.
JleB ¢ rpuBoii 1 ¢ uybom. Kypuna, nuranuna ¢ ayooMm.
| UynpyH, cm. UyOoBasi momasna. Uybaras kypwiia,
yIom, FoKH. XoxJyatas. UybacTeiid nukoOpas, ¢ 00ib-
muM 9yooM. YyOarass MOTHIIA, F0XKH. JTBOWHAS, YCTY-
IOM, MaJiasi HachIlb Ha OoJbiiond. YyOUTh, TOTyOUTH
KOro, 3arl. moxparb 3a uy0. Uybaruk M. gyybarka XK.
KTO ¢ uyooM. Konmuk uybaruk. XKaBopoHOK uyOaTHk.
[NMuranka, kypuna gybarka. UynpyHHBIH II€CT, cTap.
mect ¢ (prarom mnm co 3Ha9KoM. Uyma u gyma K. apx.
Yy MepeXd, BeHTepa W MPYTSHON BEPIIH: XBOCT, KYT,
KyTell, 3aJHuii ryxoit konen [3, 1.4, c. 611].

UVIIPMHA 3. uy0, X0X0JI Ha TOJIOBE, OCEIIE/ICIL. |
cTap. patHblil nocmex? Kaxkercs, 370 yenka Ha CTsre,
T. €. OyH4yK, MO0 KHUCTh. UYyNpHICHYTh KOTO YeM,
Kyp. XJIOOBICTHYTE, YIapHuTh [3, 1.4, c. 615].

Jlexkcemu uy6 Ta yynpuua BiTHOCSITHCS 10 TeMa-
TUYHOI Tpynu «3adickm». Jns BoiHa-ko3aka 4yo
6yB BaXIIMBOIO 03HAKOI0. Moro BBaxkamu oGeperom
3axucHUKa. [Ipore cimij 3a3HauNTH, MO YyNPHHA
1 9y0 — HEe OfIHE 1 T€ XK, AK JIEXTO JAyMae, a 30BCIM JBa
Ppi3HI THITH 3a49iCKH.

VY pocilickkoMy XyIO)KHBOMY TEKCTi 3 YKpaiH-
CHKOIO TEMaTHKOIO € HaWMEHyBaHHS JIOACH, SKi
Ooponucs 3a COIialibHy CIPaBeUIMBICTh Ta 30B-
HIITHIO O€3MeKY: eatdamax.

«Illarasice 1O ynWIaM, g BCMATPHUBAJCSA [ET-
CKU-IIOOOTIHITHRIMU ~ TJ1a3aMH B HE3aTEHIINBYIO
YKU3HB TOPOJIKA C €T0 JIauyraMu, BCITYIIUBAJICS B TYJI
MIPOBOJIOK HA LIOCCE, CTAPAsACh YAOBUTH, KAKHE BECTU
HECYTCS 110 HAM M3 JAJEKUX OOJIBIINX TOPOIOB, WIH
B IIIEJIECT KOJIOCHEB, MJIH B IIEMIOT BETPa Ha BHICOKUX
eatdamaykux MOTmIIax» (4, 24].
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TAUJIAMAK M. crap. Jerkuil BOWH, PATHHK;
raiijaMaka M. MaJIOpoC. BOJIbHUIA, pPa300HHUK, rpa-
OuTEenn; -KOB, BCE, UTO €ro. [aimamaikuii oObIdai.
Taiinamaubu mnputoHbl. [aiigamaunTtb, -YHUYATD,
UATH B BOJBHUILY, XONWUTh IAWKOW, rpabWUTh, Mmpo-
MBIIIIATE pa3doeM. Mayiopoccuiickas raigaMakoB-
IIMHA, raiiJaMadrHa, IOr0JIOBHOE BOCCTAHHUE U PE3HS
TMOJISIKOB U >KUJIOB B IpouuioM Beke [3, T.1, c. 341].

Taki JIIHrBOKOMIIOHCHTH HEBUMYIIICHO BBOSTHCS
y POCIHCHKHI TEKCT HE3aJICXKHO Bijl HOTO KAHPOBOTO
odopmieHHs (0e3 TpadoceMaHTHIHUX 3ac00iB BHTI-
JICHHS JIEKCEM SIK 1HOKYJIBTYPHHUX, aBTOPCHKUX HOSIC-
HEHb OYJIb-SKOTO POIY), XYJI0XKHBO 30aradyrouH TBip,
NOCWIIOI0YH YKPAiHCHKHI Ta iCTOPUYHHUMA KOJOPUT
OTMCYBaHMX peaii.

Y rtecri mMOBICTI 3rajayeThbcs HaWMEHYBaHHS
YKPaiHCBKOTO IOIINPEHOI0 aJKOTOJIBHOIO HAIOKO:
eopinka. «Ero romoc 3Bydanm TakMMHU IIIyXHMH,
3arpoOHBIMHU pacKaTaMy, YTO CHAEBLIME 10 YIJIaM U
HaunboJjee ocnabeBUINe OT cOPUIKY CIYIIATeIH OITy-
CKaJu rojioBel» [4, c. 13].

OxpeMi eneMeHTH yKpaiHChKOI MOBH, TOB'S3aHi
3 YCHO-PO3MOBHOIO Ta (DONBKIIOPHOIO CTUXi€I0 (TIpH-
CIiB'sl, BUpa3u, (pa3eoyori3mMu, MOPIBHSIHHS, CTIHKi
MOCTUYHI MOETHAHHS), BUKOPUCTOBYIOTHCSI B XYyHIOXK-
HbOMY TEKCTi SIK 3pa3KH Hal[lOHATLHOTO CIIOBECHOTO
OararctBa. SIk 1 HAPOHO-TTICEHHI PSIIKH, JIOKaJIbHI adho-
pm3Mu a00 yKpalHCHKI BCTYITHI CJIOBa BiITBOPIOIOTH
crnocid ayMoK TepoiB (IXHE CTaBIEHHS JI0 CYCIIbCTBA
Ta MPUPOAN), EKCTIPECUBHA CHJIa YKPaiHCHKUX BUPA3iB
30aradye pociiicbKy JiTepaTypHy MoBy. «U, korna, yia-
psist ceOst ¥ TPyIb M CBEpKasi IM1a3aMM, OH 00pariaics K
HUM co cioBamu: «Patres conscripti» 10, — oHu TOXE
XMYPHJIMCh ¥ TOBOPUIIHN IpyT Apyry: — OTO X, padicuii
cbiH, sk aercs! ...» [4, c. 19].

«— O-0x, mMamuHbKu, Ta ¥ KaIOOHO X, XA emy
ouc! ...» [Tam camo].

BoxuBaHHS psily YKpaiHi3MiB TPUBHOCHTH TI€B-
HUIl CEMaHTUYHHNA BIATIHOK y CIIPUIHSATTS KOHKpET-
HOTO SIBWINA, IO CIIPHUSAE HaIliOHAIBHOI CTHITI3aIlii
POCIHCBKOTO TEKCTY Ha YKpaiHCBKY TEMaTHKY, pO3-
KPHBA€ iCTOPUUHY MDKHAL[IOHAJIBHY B3a€MOAII0 Ha
YKpaiHCBKiH 3eMITi, 110 BUSBUIIOCS Y BYKMBaHHI 3a11o0-
3UYEHUX HOMIHALI.

BucHoBok: VYkpaiHi3MH BHKOHYIOTH OCHOBHI
(hyHKIIT y XyA0)KHBOMY TEKCTI — HOMIHATHBHY, Ii3-
HaBaJIbHY Ta CTWIIICTHYHY. BibHE i cucTeMHE 3ay-
YEeHHS YKPaTHCHKHX JIEKCEM Y POCIHCBKE JIiTepaTypHe
BKMBaHHS, a caMe, y TBIp 3 YKPalHCHKOIO TEMaTHKOIO
"IliTi migzeMeruis”, MPU3BEIo JI0 30araueHHs poCiii-
CBKOTO COITIOKYJIBTYPHOTO KOHTEKCTY, IO CTaOimi-
3amii KyJIbTYpHO-MOBHOI HOpPMH, sika 3adikcoBaHa
B JIEKCHKOrpaidHUX JKepesax, 30KpeMa y CIIOB-
Huky B. . JJans.
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CratTa npucesayeHa aHanisy OCHOBHUX TEHAEHLi BUKOPUCTaAHHS Y AifOBIN KOMYHiKaLii aHIMOMOBHUX hpa3eosorimis.
HaronoweHo Ha npobnemaruui, sika 3BoAUTLCS A0 BiACYTHOCTI €AMHOIO KnacudikauiiHoro niaxoay Ta OpieHTOBHOIO po3y-
MiHHS 06csry 3aranbHOI KinbKOCTi dopasemM. BUoKpeMneHo Tpu OCHOBHI rpynu idioM 3a KpUTEPIEM CEeMaHTUYHOI Henoginb-
HOCTI TepMiHiB-ppa3eonoriamis. Ha OCHOBI cTaTei eKOHOMIKO-TEXHIYHOTO CPSIMYBaHHS, SKi MICTATBCS Y Pi3HWMX BMIyCKax
«The Washington Post», «The New York Times», «The Times», «The Guardian», MmeToqom paH4OMHOI BUGIpK/ BU3HAYEHO
nepenik nekcem, ki HanvacTille BUKOPUCTOBYIOTE Y NyGMILMCTUYHOMY i 4iNTOBOMY MOBMEHHI. SK OKpeMUA acnekT Jocni-
[PKEHHST BU3HAYEHO NUTAHHS iHTerpauii HeonoriaMiB 4O aHIMOMOBHUX hpasem-TEPMIHIB.

3’scoBaHo, WO HaWbIinbLUy KifNbKICTb i4ioM Y aHrMOMOBHWUI OMILiiHO-AINOBUA AUCKYPC BBOAATL MaTeMaTUYHi HayKu,
TpaHcnopTHa cnpaea, dianka. PpaseonoriyHi OguHULI i3 300HIMaMKN € He MEHLL PIAKICHUM SIBULLEM Y €KOHOMIKO-TEXHIY-
HOMY OWCKYPCi, afiXe AOCUTb YacTo Taki OAUHULI BiobpaatoTb NOBEAIHKY CYy0’EKTIB EKOHOMIYHOI AisinbHOCTI. OkpecneHo
npobrnemaTtuky KanbKymnoBaHHS Ta BU3HAYEeHHS 4ONYyCTUMUX HOPM Takoro Metody nepeknagy. BctaHosneHo, Lo Baroma
YyacTuHa bpasem y OinoB.in KOMyHikauii MiICTUTb reHAEPHMIN KOMMOHEHT. Ha OCHOBI 3a3HayeHoro, MPOCHiAKOBaHO TeHAEHUT
[0 BXMBaHHA (DEMIHITUBIB Ta MacKyniHiTuBiB. HaBegeHo npuknaamn dpaseonoriamis, ski no3baeneHi emoLiiHoro 3abaps-
NEHHs, NpoTe 3yCTpiYaloTbCs Y AIN0BiN KOMYHiKaLii cnewuianicTis, LLO 3aiMalTbCs «TOYHUMK HaykaMuy. [igcymoBaHo, Wwo
nepeHacuyeHiCTb AiNIOBOrO MOBIEHHS WTaMnaMu i CTaH4APTHUMM Kilille € NOriYHUM pe3ynbsTaTtoM TOoro, Wwo odiliiHomy
CMiNKyBaHHI0 BnacTvBa neBHa 6€30C000BICTb i WaBMNOHHICTb.

Knio4oBi cnoBa: dpaseonoriamu, ifiomun, ekoHOMiKa, KOMyHiKaLlisi, CAMBOJi3M, HEOSOri3M, OdILiNHO-A4iNoBe Chifky-
BaHHS, CTUNICTMYHA MapPKOBAHICTb.

The article is devoted to the analysis of the main trends in the use of English-language phraseology in business commu-
nication. The problem is emphasized, which is reduced to the lack of a unified classification approach and an approximate
understanding of the total number of phrases. There are three main groups of idioms according to the criterion of semantic
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